РЕПУБЛИКА   БЪЛГАРИЯ
ЧЕТИРИДЕСЕТ И ТРЕТО НАРОДНО СЪБРАНИЕ

КОМИСИЯ ПО ЗЕМЕДЕЛИЕТО И ХРАНИТЕ

НЕЧЕТЕНИ ТЕКСТОВЕ В ПЛЕНАРНА ЗАЛА В ЗАСЕДАНИЯ, ПРОВЕДЕНИ НА 2, 3 и 4 февруари 2016 г. (вторник, сряда и четвъртък)

Д О К Л А Д


Относно: Законопроект за изменение и допълнение на Закона за ветеринарномедицинската дейност № 502-01-95, внесен от Министерския съвет на 23 ноември 2015 г., приет на първо гласуване на 26 ноември 2015 г. 

З  А  К  О  Н

за изменение и допълнение на

Закона за ветеринарномедицинската дейност

(обн., ДВ, бр. 87 от 2005 г.; изм., бр. 30, 31, 55 и 88 от 2006 г., бр. 51 и 84 от 2007 г., бр. 13, 36 и 100 от 2008 г., бр. 27, 35, 74, 95 и 102 от 2009 г., бр. 25 и 41 от 2010 г., бр. 8 и 92 от 2011 г., бр. 77, 82 и 97 от 2012 г., бр. 7, 15, 66, 68, 83 и 99 от 2013 г., бр. 98 от 2014 г. и бр. 14 от 2015 г.)

Комисията подкрепя текста на вносителя за наименованието на закона.

§ 1. В чл. 7, ал. 1, т. 1 се правят следните изменения и допълнения:

1. Създава се нова буква „б“:

„б) изпълнение на мерките за профилактика, надзор, контрол и ликвидиране на болести по животните и зоонози;”.

2. Досегашните букви „б“ и „в“ стават съответно букви „в“ и „г“.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 1, който става § 2.

§ 2. В чл. 8, ал. 2 думите „контрол от БАБХ“ се заменят с „техен контрол“.

Комисията не подкрепя текста на вносителя и предлага § 2 да бъде отхвърлен.

§ 3. Създава се чл. 8а:

„Чл. 8а. Върху дейността на лицата по чл. 8 се извършва последващ контрол (верификация) при условия и по ред, определени с наредба на министъра на земеделието и храните.“

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 3.
§ 4. В чл. 12 се правят следните изменения и допълнения:

1.
Досегашният  текст става ал. 1 и в нея думите „Министерството на отбраната“ се заличават.

2.
Създава се ал. 2:

„(2) Ветеринарномедицинската дейност в Министерството на отбраната, структурите на пряко подчинение на министъра на отбраната и Българската армия се осъществява от вътрешноведомствено ветеринарномедицинско звено в съответствие с този закон.“

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 4.
§ 5. В чл. 16 думите „включени в държавната профилактична програма и списъка по чл. 118, ал. 1“  се заличават.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 5.
§ 6. В чл. 26 се правят следните изменения и допълнения:

1. Алинея 1 се отменя.

2. В ал. 2 думите „обектите по ал. 1“ се заменят с „ветеринарномедицинското заведение по чл. 25, ал. 1“ и думата „тях” се заменя с „него”.

3. В ал. 3 думите „ветеринарномедицински заведения по ал. 1“ се заменят с „ветеринарномедицинско заведение по чл. 25, ал. 1“.

Комисията не подкрепя текста на вносителя и предлага § 6 да бъде отхвърлен.
§ 7. В чл. 27 се правят следните изменения:

1. В ал. 2 думите „с професионален опит най-малко три години” се заличават.

2. В ал. 4 думата „наредбата“ се заменя с „наредба“.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 7, който става § 6.
 § 16. Членове 119 и 120 се отменят.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 16, който става § 25.
§ 23. В чл. 143 ал. 3 се изменя така:

„(3) При унищожаване на племенни животни и пчелни семейства от пчелини, регистрирани по реда на Наредба № 47 от 11 ноември 2003 г. за производство и предлагане на пазара на елитни и племенни пчелни майки и отводки (рояци) и реда за водене на регистър (обн., ДВ, бр. 103 от 2003 г.; изм., бр. 26 от 2008 г., бр. 67 от 2011 г. и бр. 94 от 2012 г.), в комисията се включва представител на териториалното звено на Изпълнителната агенция по селекция и репродукция в животновъдството.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 23, който става § 40.
§ 26. В чл. 147, ал. 1 след думите „датата на” се добавя „смъртта или”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 26, който става § 43.

§ 27. В чл. 148, т. 1 след думите „датата на”  се добавя „смъртта или”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 27, който става § 44.
§ 29. В чл. 177, ал. 1 се създават т. 5 и 6:
„5. пускане на кучета извън местата им за отглеждане без придружител;

6. пускане на кучета в населени места извън определените за това места без повод, който се държи от придружителя.“

Комисията не подкрепя текста на вносителя и предлага § 29 да се отхвърли.
§ 30. Член 221 се изменя така:

„Чл. 221. Държавният ветеринарно-санитарен контрол се осъществява по отношение на:

1. производството, търговията и пускането на пазара на суровини и храни от животински произход;

2. условията за транспортиране и на превозните средства, с които се транспортират обектите по чл. 220, ал. 1;

3. производството на продукти, получени от странични животински продукти;

4. провеждането на изложби на суровини и храни от животински произход.“

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 30, който става § 48.

§ 31. В чл. 229, ал. 2 се създава т. 5:

„5. копие от влязъл в сила административен акт, издаден по реда на глава шеста от Закона за опазване на околната среда и/или по реда на чл. 31 от Закона за биологичното разнообразие.“

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 31, който става § 50.

§ 33. В чл. 231 се правят следните допълнения:

1. В ал. 1 след думата „номер“ се добавя „а операторите по чл. 229а – регистрационен номер“.

2. В ал. 2 след думата „обектите“ се добавя „и операторите“.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 33,  който става § 52.
§ 34. В чл. 232 се правят следните изменения и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1.

2. Създава се ал. 2:

„(2) Операторите по чл. 229а се вписват в регистър на ОДБХ, който съдържа:

1. номер и дата на издаване на удостоверението за регистрация;

2. регистрационен номер на оператора;

3. име/наименование и/или адрес/седалище на оператора;

4. номер и дата на акта за заличаване на регистрацията.“

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 34, който става § 53.
§ 36. В чл. 234 се правят следните допълнения:

1. В ал. 1 накрая се добавя „и на операторите по чл. 229а“.

2. В ал. 2 накрая се добавя „съответно на оператора“.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 36, който става § 55.

§ 37. Създава се чл. 236а:

„Чл. 236а. (1) Регистрацията на операторите по чл. 229а, ал. 1 се заличава и удостоверението се обезсилва със заповед на директора на ОДБХ:

1. по искане на оператора;

2. при груби или системни нарушения на нормативните изисквания;

3. при неизпълнение на принудителна административна мярка;

4. при системно възпрепятстване на ветеринарните лекари при осъществяване на контролната им дейност.

(2) Заповедта по ал. 1, т. 2-4 може да се обжалва по реда на Административнопроцесуалния кодекс.“

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 37, който става § 56.
§ 42. Създава се чл. 262а:

„Чл. 262а. При регистрация на инсталация по чл. 259а, ал. 3 към заявлението не се прилага документът по чл. 262, ал. 1, т. 2.”

Комисията подкрепя по принцип текста на вносителя, но предлага § 42 да се отхвърли, тъй като е отразен в § 60.

§ 46. Създава се чл. 270а:

„Чл. 270а. Собствениците или ползвателите на инсталациите по 
чл. 259а, ал. 1:

1. въвеждат системата за самоконтрол;

2. определят специалисти, които отговарят за системата за самоконтрол и периодично обобщават и анализират резултатите.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 46, който става § 66.

§ 47. Член 274 се отменя.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 47, който става § 70.
§ 49. В чл. 411 числото „200“ се заменя с „400“, а числото „400“ се заменя с „600“.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 49, който става § 73.

§ 51. Създават се чл. 415а и 415б:

„Чл. 415а. (1) При нарушение на забрана по чл. 49, ал. 1 собственикът, съответно ползвателят на животновъдния обект и лицето, извършило ваксинацията, се наказват с глоба от 500 до 1000 лв., а при повторно нарушение - от 3000 до 5000 лв.

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, се налага имуществена санкция от 1000 до 5000 лв., а при повторно нарушение - от 5000 до 15 000 лв.

Чл. 415б. (1) Който наруши изискванията по чл. 118, ал. 6, се наказва с глоба от 50 до 200 лв., а при повторно нарушение - от 300 до 1000 лв.

(2) Когато в резултат от нарушение по ал. 1 са настъпили значителни икономически загуби или опасност за здравето на голям брой хора или животни, ако лицето не подлежи на по-тежко наказание, глобата е от 1000 до 2000 лв., а при повторно нарушение - от 2000 до 4000 лв.

(3) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, се налага имуществена санкция от 1000 до 5000 лв., а при повторно нарушение - от 5000 до 15 000 лв.

(4) Когато в резултат от нарушение по ал. 1 са настъпили значителни икономически загуби или опасност за здравето на голям брой хора или животни, на юридическото лице или на едноличния търговец се налага имуществена санкция от 10 000 до 20 000 лв., а при повторно нарушение – от 20 000 до 40 000 лв.“
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 51, който става § 75, като в чл. 415б, ал. 1 думите „ал. 6“ се заменят с „ал. 5“.

§ 52. В чл. 417, ал. 1 след числото „20“ се добавя „и 24“.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 52, който става § 76.
§ 53. Създава се чл. 417а:

„Чл. 417а. (1) Който неправомерно използва средства за идентификация или неправомерно извършва подмяна на такива средства, се наказва с глоба от  200 до 1000 лв., а при повторно нарушение – от 1000 до 2000 лв.

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, се налага имуществена санкция от 1000 до 5000 лв., а при повторно нарушение - от 5000 до 10 000 лв.“

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 53, който става § 77.
§ 55. В чл. 420 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „50 до 300“ се заменят с „200 до 1000“, а думите „100 до 500“ се заменят с „1000 до 2000“.

2. В ал. 2 думите „300 до 500“ се заменят с „800 до 1500“, а думите „500 до 1000“ се заменят с „1500 до 4000“.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 55, който става § 79.
§ 56. В чл. 420а, ал. 1 числото „150“ се заменя с „300“.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 56, който става § 80.
§ 57. В чл. 421 думите „100 до 300“ се заменят с „ 300 до 500“, а думите  „300 до 500“ се заменят с „500 до 1000“.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 57, който става § 81.
§ 58. В чл. 422 се правят следните изменения:

1. Алинея 1 се изменя така:

„(1) Който наруши забрана по чл. 151, се наказва с глоба от 200 до 500 лв., а при повторно нарушение – от 500 до 1000 лв.“

2. Алинея 3 се отменя.

3. В ал. 4 думите „ал. 1-3“ се заменят с „ал. 1“.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 58, който става § 82.
§ 59. В чл. 424, ал. 1 думите „от 100 до 200“ се заменят с „от 200 до 500“, а думите „от 200 до 400“ се заменят с „от 500 до 1000“.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 59, който става § 83.
§ 60. Създават се чл. 426а и 426б:

„Чл. 426а. Който не изпълни задължение по чл. 173, се наказва с глоба в размер от 50 до 500 лв.

Чл. 426б. Който не изпълни задължение по чл. 174, ал. 4, се наказва с глоба в размер 200 лв., а при повторно нарушение – 500 лв.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 60, който става § 84.

§ 61. Създава се чл. 428а:
„Чл. 428а. (1) Стопанин, който пусне или допусне куче извън мястото му за отглеждане без придружител, се наказва с глоба от 50 до 150 лв, а при повторно нарушение - от 100 до 300 лв.

(2) Наказанието по ал. 1 се налага и на лице, което пусне или допусне свободно движение на куче в населено място без повод.”

Комисията не подкрепя текста на вносителя и предлага § 61 да бъде отхвърлен.

§ 62. Създава се чл. 431а:

„Чл. 431а. Който не изпълни задължение по чл. 200, се наказва с глоба от 20 до 200 лв., а при повторно нарушение – от 300 до 1000 лв.“

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 62, който става § 86.
§ 64. Член 449 се изменя така:

„Чл. 449. (1) Който наруши изискванията на чл. 7, параграфи 1-3 от Регламент (ЕО) № 999/2001, се наказва с глоба от 5000 до 10 000 лв., а при повторно нарушение - от 10 000 до 20 000 лв.

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, се налага имуществена санкция от 10 000 до 20 000 лв., а при повторно нарушение - от 20 000 до 50 000 лв.“

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 64, който става § 88.

§ 65. В чл. 449б, ал. 1 след думата „Собственик“ се добавя „съответно ползвател“.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 65, който става § 90.

§ 66. В чл. 449в след думата „Собственик“ се добавя „съответно ползвател“, думите „от 1000 до 2000“ се заменят с „от 5000 до 10 000“, а думите „от 2000 до 5000“ се заменят с „от 10 000 до 20 000“.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 66, който става § 91.
Преходни и заключителни разпоредби

Комисията подкрепя текста на вносителя за наименование на подразделението.

§ 71. Министърът на земеделието и храните привежда в съответствие с този закон  наредбите по чл. 26, ал. 2 в 6-месечен срок от влизането му в сила.

Комисията не подкрепя текста на вносителя и предлага § 71 да бъде отхвърлен.
ПРЕДСЕДАТЕЛ:

                            РУМЕН ХРИСТОВ
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